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1. Время и место проведения

Адрес: Gytariu 24, Siauliai Lithuanian
Время проведения: 12 сентября 2026 года
Официальное время: Вильнюс 
Официальный язык: литовский дополнительные:, Английский, Pусский.

1. Time and place

Address: Gytariu 24, Siauliai Lithuanian
Time: 12 September 2026
Official time: Vilnius,
Official language: Lithuanian, additional:, English, Russian.

2. Оргкомитет
Организатор: 
Литовская Банная СПА Федерация.
Для проведения Чемпионата выбирается Оргкомитет. В Оргкомитет входят представители банной индустрии, банные организаций, банные клубы, банные специалисты, судьи.
Оргкомитет помогает и консультирует Литовскую Банную СПА Федерацию.
Литовская банная СПА Федерация выбирает время проведения, комплектует судейскую коллегию (СК) назначает главного судью. Назначает рабочую группу (РГ) подготавливает необходимую документацию, решает организационные и обеспечивающие вопросы.
Утверждает Президент Литовской Банной СПА Федерации.

2. Organizing Committee
Organizer: 
Lithuanian Steam Baths SPA Federation.
An Organizing Committee is selected to hold the Championship. The Organizing Committee includes representatives of the steam baths industry, steam baths organizations, bath clubs, steam bath specialists, and judges.
The Organizing Committee assists and advises the Lithuanian Steam Baths SPA Federation.

The Lithuanian Steam Baths SPA Federation selects the time of the event, forms the panel of judges (PJ), and appoints the chief judge. Appoints the working group (WG), prepares the necessary documentation, and resolves organizational and support issues. To be approved by the President of the Lithuanian Steam Baths SPA Federation.
Партнеры чемпионата:
Генеральный партнер: Литовский Бичюлю содружество.
[bookmark: _Hlk238603943][bookmark: _Hlk205071372]Партнеры: The Bath House - Banya London, Ceska Asociaci Sauneri «Sauneri Cz», банная школа Latvju Pirts un SPA Asociacija, компания «SPA EUROPE»,  Компания «Grill'D», компания «RMC купель», банная школа Baltic steam bath - SPA school, Лекарь СПА студия, компания «SPA GROUP», компания «ВВД», банная школа «Пар Мороза», банная школа «Василия Ляхова», банная школа «Borras Par», компания «Руспар», банное сообщество «Татар Мунчасы», компания «EuroLine Company».
Championship partners:
General partner: Lithuanian Bichuliu Commonwealth.
Partners: The Bath House - Banya London, Ceska Asociaci Sauneri «Sauneri Cz», Latvian Pirts un SPA Asociacija, company «SPA EUROPE», Grill'D company, RMC kupel company, Baltic steam bath - SPA school, Lekar SPA studio, SPA GROUP company, VVD company, Par Moroza bath school, Vasiliya Lyakhova bath school, Borras Par bath school, Ruspar, Tatar Munchasy bath community, EuroLine Company.

[bookmark: _Hlk205074453]Информация об участниках Чемпионата размещается на сайте: www.lpspaf.lt.
Отчет по проведению Чемпионата размещается в течение трех недель после проведения Чемпионата на сайтах: https://www.lpspaf.lt

Information about the participants of the Championship is posted on the website: https://www.lpspaf.lt/
The report on the Championship is posted within three weeks after the Championship on the website: https://www.lpspaf.lt 


3. Финансирование
Бюджет Чемпионата формируется из личных средств участников Оргкомитета, взносов партнеров, регистрационных взносов участников, спонсоров.
Расходы, связанные с организацией и проведением Чемпионата несет Оргкомитет Чемпионата.
Члены судейской коллегии работают на Чемпионате без оплаты, понимая социальную значимость мероприятия.
Участникам, подавшим заявку и оплатившим регистрационный взнос, но отказавшимся от участия в Чемпионате, регистрационный взнос не возвращается.
Финансовое управление Оргкомитет Чемпионата   возлагает на Литовскую банную СПА Федерацию.
3. Financing
The Championship budget is formed from the personal funds of the Organizing Committee participants, partner contributions, registration fees of participants, and sponsors.
The expenses associated with the organization and holding of the Championship are incurred by the Organizing Committee of the Championship.
The members of the panel of judges work at the Championship without pay, understanding the social significance of the event.
Participants who have applied and paid the registration fee, but refuse to participate in the Championship, will not receive a refund of the registration fee.
The Organizing Committee of the Championship entrusts the financial management to the Lithuanian Steam Baths SPA Federation.




4. Права организатора
Организатор оставляет за собой право:
1. Отклонить любую заявку без объяснения причин.
2. Отстранить от участия любое лицо, чьи действия не соответствуют требованиям, указанным в настоящем Регламенте.
3. Любая реклама размещается только с разрешения Оргкомитета

4. Rights of the Organizer
The Organizer reserves the right to:

1. Reject any application without explanation.
2. Disqualify from participation any person whose actions do not comply with the requirements specified in these Regulations.
3. Any advertising is placed only with the permission of the Organizing Committee


5. Рабочая группа (РГ)
1. Для обеспечения работы Чемпионата, оргкомитетом назначается Рабочая Группа - РГ, которая подчиняется Главному судье.
2. В состав РГ входят:
-Председатель – руководит рабочей группой и координирует ее  действия
   - Секретарь – ведет документацию чемпионата и следит за соблюдением регламента
   - Помощник секретаря – обеспечивает порядок и выполнение регламента
   - Технический персонал – оказывает всю необходимую техническую помощь.
5. Working Group (WG)
1. To ensure the work of the Championship, the organizing committee appoints a WG, which reports to the Chief Judge.

2. The WG includes:
- Chairman - manages the working group and coordinates its actions
- Secretary - maintains the championship documentation and monitors compliance with the regulations
- Assistant Secretary – ensures order and compliance with regulations
- Technical staff – provides all necessary technical assistance.
6. Секретарь
Секретарь отвечает за материальное и информационное обеспечение работы соревнования, отвечает за достоверность информации,  помогает готовить заключительный отчет, организует работу секретариата, отвечает за подготовку списка участников, судейских протоколов, правильность подсчета баллов и  за все связанные с этим официальные сообщения и публикации. Секретарь напрямую подчиняется Главному судье Чемпионата.
Секретарь обязан:
1. обеспечить наличие анкет и видео-материалов от участников;
2. обеспечивать наличие необходимой информации на сайте Чемпионата, касающейся организационных вопросов и правил участия в Чемпионате; 
3. нести ответственность за полноту и достоверность информации, доводимой до всех участников и гостей соревнований;
4. убедиться, что все участники заполнили и прислали Анкеты, ссылки на видео-выступления, оплатили регистрационный взнос, разместили фотографию в рамке чемпионата;
5. в соответствии с планом своей работы быть в курсе при решении всех административных вопросов, заседаний Судейской коллегии;
6. отвечать на вопросы участников и гостей и давать необходимые разъяснения самостоятельно или после консультации с жюри;
[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]7. по окончании соревнования доложить Судейской коллегии об итогах своей работы;
8. перед началом работы судейской коллегии докладывать Главному судье о готовности участников к соревнованиям;
9. своевременно обеспечивать членов СК протоколами и другими необходимыми документами;
10. заносить в протокол данные о том, что тот или иной участник превысил время, выделенное на выполнение конкурсного задания;
11. вести подсчет баллов и заносить результаты в сводный и итоговый  протоколы;
12. обеспечивать сохранность всей документации по судейству;
13. нести ответственность за достоверность предоставляемых им данных и конфиденциальность работы СК. 
6. Secretary
The secretary is responsible for the material and informational support of the competition, is responsible for the reliability of the information, helps to prepare the final report, organizes the work of the secretariat, is responsible for preparing the list of participants, judges' protocols, the correctness of the scoring and for all related official communications and publications. The Secretary reports directly to the Chief Judge of the Championship
The Secretary is obliged to:
1. ensure the availability of questionnaires and video materials from participants;
2. ensure the availability of the necessary information on the Championship website concerning organizational issues and rules for participation in the Championship;
3. be responsible for the completeness and accuracy of the information communicated to all participants and guests of the competition;
4. ensure that all participants have filled out and sent the Application Forms, links to video presentations, paid the registration fee, and placed a photo in the championship frame; 
5. in accordance with their work plan, be informed when resolving all administrative issues and meetings of the Judging Panel;
6. answer questions from participants and guests and provide the necessary explanations independently or after consultation with the jury;
7. at the end of the competition, report to the Panel of Judges on the results of their work;
8. before the start of the work of the Panel of Judges, report to the Chief Judge on the readiness of the participants for the competition;
9. promptly provide members of the SC with protocols and other necessary documents;
10. enter into the protocol data that a particular participant has exceeded the time allotted for completing the competition task;
11. keep score and enter the results into the summary and final protocols;
12. ensure the safety of all judging documentation; 
13. be responsible for the accuracy of the data provided to them and the confidentiality of the SC’s work.

7. Судейская Коллегия
Судейская Коллегия формируется из лиц, имеющих общепризнанный банный опыт, администрации Чемпионата, участников предыдущих Чемпионатов (как международных, так и региональных),  пожелавших участвовать в работе судейской коллегии. 
В своей работе Судейская Коллегия руководствуется Положением о Чемпионате.
Требования судейской коллегии обязательны для всех Участников. Свои требования судейская коллегия оглашает через Главного судью.
По завершению мероприятия каждый судья должен предоставить главному судье  доклад о своей работе в письменной форме, либо в виде аудио/видео записи.
Если Судья считает, что им допущена ошибка, он обязан сообщить об этом письменно в Судейскую коллегию, которая примет окончательное решение.
Судьям, участвующим в судействе, выдаются справки  об участии в судействе для последующего зачета на судейские звания. 
Главный Судья Чемпионата, https://www.lpspaf.lt 

7. Panel of Judges
The Panel of Judges is formed from specialists with generally recognized steam bath experience, the Championship administration, participants of previous Championships (both international and regional) who wish to participate in the work of the panel of judges.

In its work, the Panel of Judges is guided by the Regulations on the Championship.

The requirements of the panel of judges are mandatory for all Participants. The panel of judges announces its requirements through the Chief Judge. 

Upon completion of the event, each judge must provide the Chief Judge with a report on their work in writing or in the form of an audio/video recording.

If the Judge believes that he has made a mistake, he is obliged to inform the Panel of Judges in writing, which will make the final decision.

Judges participating in the judging are issued certificates of participation in the judging for subsequent crediting for the judging titles.

Chief Judge of the Championship, https://www.lpspaf.lt 

8. Участники чемпионата
Профессионалы.

Участником Чемпионата может стать любой банный специалист, любого пола, достигший 18 летнего возраста, владеющий приемами, техниками и технологиями парения веником в Паровой Бане, Сауне, знающий принципы оздоровления, правильного принятия банных процедур и безопасности в бане,  заполнивший анкету, подписавший соглашение, внесший организационный сбор, прошедший регистрацию, а также регулярно применяющий свои навыки и умения в Паровой Бани , активно повышающий свой профессиональный уровень, участвующий в жизни и деятельности Банных школ, СПА-школ, банных сообществ и объединений, имеющий опыт соревновательной практики в рамках внутришкольных, городских, областных, региональных или международных мероприятий.
   Участник обязан иметь все банные принадлежности необходимые ему для демонстрации банных процедур. Одежду и аксессуары для своего выступления каждый участник предусматривает и предоставляет самостоятельно в зависимости от программы. Участники Чемпионата (банные специалисты и модели) во время выступлений обязаны быть в соответствующей своему выступлению одежде.
   Участники обязаны соблюдать Положение и регламент Чемпионата. 
   Окончательный список участников утверждает Главный судья номинации после рассмотрения анкет кандидатов на участие.
8. Participants of the Championship
Professionals.
   Any steam baths specialist of any gender, who has reached the age of 18, who has mastered the techniques, methods and technologies of steaming with a whisk in a Steam Bath, Sauna, who knows the principles of health improvement, the correct acceptance of bath procedures and safety in the bath, who has filled out a questionnaire, signed the agreement, paid the organizational fee, and passed the registration can become a participant of the Championship and also should be regularly applying their skills and abilities in the Steam Bath, actively improving their professional level, participating/ being part of Steam Bath Schools, SPA schools, bath communities and associations, having experience in competitive practice within the framework of intra-school, city, regional, regional or international events.
   The participant must have all the bath accessories necessary for demonstrating steam bath technics & skills. Each participant provides appropriate wear and accessories for their performance independently, depending on the program. The participants of the Championship (steam bath specialists and models) must wear clothes appropriate to their performance during their performances.
   Participants are required to comply with the Regulations and Rules of the Championship. 
  The final list of participants is approved by the Chief Judge of the nomination after reviewing candidates’ applications 


                                           9. Модели
«Моделью» для демонстрации участниками своего банного мастерства может стать любой желающий. «Моделей», участники привлекают самостоятельно.
9. Models
Anyone can become a “model” for the participants to demonstrate their steam baths skills. The participants find models individually.
10. Требования к проводимым процедурам
Процедуры должны быть безопасны для клиента. Каждый участник должен иметь все необходимое для проведения своего выступления (веники, полотенца, тапочки, шапку, валик и т.д.).
Участник может использовать любые средства, в любых количествах, не приносящие вред клиенту и окружающей среде.

10. Requirements for the procedures performed

Treatments must be safe for the client. Each participant must have everything necessary to perform their performance (whisks, towels, slippers, hat, roller, etc.).

The participant can use any means, in any quantities, that do not harm the client and the environment.

11. Выступление Участника
Каждый участник:
Подготовка парной: 5 минут
Представляет программу устно до 5 минут
Парение 15 минут:
Уборка парилки: 3 минуты 
Вступительное слово - приветствие, краткая информация о себе (ФИО, страна, место работы, у каких мастеров-наставников учился, почему решили участвовать в Чемпионате), представление своей «модели», озвучивание целей и задач проводимой процедуры, используемые инструменты и аксессуары, не более 5 мин.
11. Participant’s Demonstration/ Performance
Each participant:
Preparing the steam room: 5 minutes
Presenting the program orally for up to 5 minutes
Steaming: 15 minutes
Cleaning the steam room: 3 minutes
Introductory speech - greeting, brief information about yourself (full name, country, place of work, what masters-mentors you studied with, why you decided to participate in the Championship), presentation of your “model”, voicing the goals and objectives of the treatment being carried out, the tools and accessories used - no more than 5 minutes.
                                                 12. Результаты
Результаты  определяются количеством баллов, которые участники набрали при выступлении. Победитель должен получить как можно больше баллов и уложиться в контрольное время, определенное для  их выполнения. 
12. Results
The results are determined by the number of points that the participants scored during the performance. The winner must get as many points as possible and meet the time limit set for their completion.
13. Награждение
Участники и победители Чемпионата награждаются дипломами и призами, утверждаемыми Оргкомитетом.
Также Оргкомитетом учреждаются памятные призы и специальные номинации.
Вручение призов и грамот будет осуществляться после всех выступлений.
13. Awards
Participants and winners of the Championship are awarded diplomas and prizes approved by the Organizing Committee.
The Organizing Committee also establishes memorable prizes and special nominations.
The presentation of prizes and certificates will take place after all performances.
14. Протесты
Право на протест. Право на протест имеют только участники Чемпионата.
Подача протеста. Каждый протест должен быть подан в письменной форме и адресован Главному Судье мероприятия. Протест должен быть подан не позднее чем 15 мин после выступление.
Слушание. Главный судья Чемпионата знакомиться с протестом и выносит свой вердикт в течении 5 минут. Вердикт является окончательным и обжалованию не подлежит.
Недопустимые протесты. Не допускаются протесты против решений Судей, касающихся выставления оценок и определения итоговых результатов. Эти решения являются окончательными.
Необоснованный протест. Если Судейской коллегией будет доказано, что автор протеста действовал некорректно или протест будет признан необоснованным, Судейская коллегия в праве дисквалифицировать инициатора протеста.
14. Protests
Right to protest. Only Championship participants have the right to protest.
Submitting a protest. Each protest must be submitted in writing and addressed to the Chief Judge of the event. The protest must be submitted no later than 15 minutes after the performance.
Hearing. The Chief Judge of the Championship will review the protest and issue his/her verdict within 5 minutes. The verdict is final and cannot be appealed.
Inadmissible protests. Protests against the Judges' decisions concerning the awarding of marks and determining the final results are not allowed. These decisions are final.
Unreasonable protest. If the Panel of Judges proves that the author of the protest acted incorrectly or the protest is deemed unfounded, the Panel of Judges has the right to disqualify the initiator of the protest.
15. Дисквалификация
Нарушениями, приводящими к дисквалификации тех или иных лиц, считаются:
1) любая попытка, прямая или косвенная, подкупа официальных лиц и сговора. Виновными в этом считаются как лица, предложившие взятку, так и согласившиеся принять ее, а также участники сговора;
2) оскорбление членов СК и Организаторов;
3) грубые нарушения участником правил безопасности работы с оборудованием, способные нанести вред здоровью клиенту, нарушить целостность кожных покровов;      
4) непристойное поведение или действия, наносящие ущерб интересам организаторов соревнования.
Регистрационный взнос дисквалифицированному участнику не возвращается. 
Решение о дисквалификации. Решение о дисквалификации участника может быть принято коллегиально членами СК. Причина должна быть изложена в документе, который подается Главному судье от имени Судейской коллегии и не подлежит обнародованию. Окончательное решение принимается Главным судьей.
В случае дисквалификации участника в протокол - по соответствующим критериям - заносится значок «D». Секретарь подает докладную записку на имя Главного судьи, и участник выбывает из соревнований.
Решение о дисквалификации члена СК принимается и утверждается  Главным судьей.
15. Disqualification
Violations that lead to disqualification of certain persons are considered to be:
1) any attempt, direct or indirect, to bribe officials and collusion. Both the persons who offered the bribe and those who agreed to accept it, as well as the participants in the collusion, are considered guilty of this;
2) insulting members of the SC and the Organizers;
3) gross violations by the participant of safety rules for working with equipment that could cause harm to the client's health or damage the integrity of the skin; 
4) indecent behavior or actions that harm the interests of the competition organizers. 
The registration fee will not be returned to the disqualified participant.
Disqualification Decision. A decision to disqualify a participant may be taken collectively by the members of the SC. The reason must be stated in a document that is submitted to the Chief Judge on behalf of the Judicial Panel and is not subject to disclosure. The final decision is made by the Chief Judge.
In case of disqualification of a participant, the "D" sign is entered into the protocol - according to the relevant criteria. The secretary submits a report to the Chief Judge, and the participant is eliminated from the competition. 
The decision to disqualify a member of the SC is made and approved by the Chief Judge.
16. Аннулирование наград
Любой участник, исключенный или дисквалифицированный в течение соревнований, теряет право на получение любых наград, предусмотренных соревнованием. 
16. Cancellation of Awards
Any participant who is excluded or disqualified during the competition will lose the right to receive any awards provided for in the competition.
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